
»يا رب، أعطني هذا المـاء، لكي لا أعطش«»يا رب، أعطني هذا المـاء، لكي لا أعطش«
نداء  الأحد

حيثما اجتمعَ اثنان أو ثلاثة باسمي، كنتُ هناك بينهم.

12/3/2023الأحد الثالث من  الزمن الأربعيني )أ(12  آذار 2023
أنتيفونة الدخول                                  )وقوفاً(

مِنَ  لأنهُ  بِّ  الرَّ إلى  حيٍن  كُلِّ  في  عَيْنايَ  ش: 
وارحََمْني  لتَفِتْ  ا  إلََيَّ   . رِجْلََيَّ يُُخرِجُ  باكِ  الشِّ

فإنِّيِّ وَحيدٌ بائِس.
تحية الكاهن للشعب

وحِ القُدُسِ، الإلهِ		 ك: باِسْمِ الآبِ والِِابْنِ والرُّ
الواحِد.   	          	            ش: آمين.

كَةُ  نا يَسوعَ المسيحْ، ومََحبََّةُ الله، وشََرِ ك: نعِْمَةُ رَبِّ
وحِ القُدُس، مَعَكم جََميعًا. الرُّ

ش: وَمَعَ رُوحِكَ أَيْضًا.
خَطايانا،  لنِذَكُرْ  والأخَوات،  الإخوةُ  ا  أيُّهُّ ك: 
للِِِاحْتفِالِ  أهلًًا  فَنكَونَ  عَلَيها،  ونَندَم 
)صمت  قصير( سَة.� بالأسرارِ الـمُقَدَّ

شََيء،  كُلِّ  عَلى  القادِرِ  للهِ  ش:(  )ك،  أعتََرفُ  أنا  ك: 
ا الإخوة، بأنِّيِّ خَطِئْتُ كَثيًرا، باِلفِكرِ والقَوْلِ  وَلَكُم أيُّهُّ
)يقرعون الصدور( والفِعْلِ والاهْْمال:�

خَطيئَتي عَظيمة، خَطيئَتي عَظيمة،
خَطيئَتي عَظيمةٌ جدًا.

الدائمَِةِ  مَريَم،  يسَةِ  القدِّ إلى  أَطلُبُ  لذِلكَِ 
يسين،  والقِدِّ الملائكَِةِ  جََميعِ  وإلى  البَتُوليَّة، 
إلى  أجْلي،  مِن  الصلاةَ  الإخْوَة،   ا  أيُّهُّ وإلَيْكم 

بِّ إلََهنِا. الرَّ

لّّاتنِا،  زَ لَنا  غَفَرَ  وَ لقَدير،  ا لُله  ا حِِمَنا  رَ ك: 
ش: آمين. ة.� غَنا الحياةَ الأبَدِيَّ وبَلَّ

ك: كيريا اليسون.	    ش: كيريا اليسون.
ك: كريستا اليسون.  ش: كريستا اليسون.

ك: كيريا اليسون.	     ش: كيريا اليسون.

 فعل التوبة - الصيغة الأولى:

دْتَنا  فَجَدَّ وحِ،  بالماءِ والرُّ وَلدْتَنا  مَنْ  يا  ك: رُحماكَ، 
على صورَتكَِ. كيرياِ إليسون: ش: كيرياِ إليسون.

ا.  نَقيًّ قلبًا  فينا  تََخلُقُ  برِوحِكَ  مَن  يا  رُحماكَ،  ك: 
ش: كْريستاِ إليسون. كْريستاِ إليسون:�
ك: رُحماكَ، يا مَن تُشِركُنا بذبيحةِ جسدِكَ ودمِكَ. 
ش: كيرياِ إليسون. كيرياِ إليسون: �

اللحن في كتاب القداس  أو الصيغة الثانية:
للكرسي ص 263 أو 264

الصلاة الجامعة
المراحِمِ  مُبدِعَ   ، هُمَّ اللّٰ وجيز(  )صمت  لنُصلِّ  ك: 
الصلاةِ  في  لَنا  جَعَلتَ  مَن  يا  صَلاح،  وكُلِّ 
طايانا،† اُنظُرْ  دَقَةِ عِلاجًا شافِيًا لِِخَ ومِ والصَّ والصَّ
بعَِيِن العَطفِ إلى اعتِِرافِ تَواضُعِنا،* وَفيما نَرزَحُ 
برَِحَمتكَِ  أنتَ  أنهضِْنا  ميِر،  الضَّ وَخزِ  وَطْأةِ  تحتَ 
الّذي  ابنكَِ،*  المسيحِ  يَسُوعَ  برَِبِّنا  الدّوام.  عَلى 
إلٰٰهًا،†  القُدُسِ  وحِ  الرُّ ادِ  باتِّحِّ مَعَكَ،  ويَملِكُ  يََحيا 
ش: آمين. هُور. � إلى دَهرِ الدُّ



     
)17: 3-7(»عن يد موسى يُعطي الله شعبه الماء«

قراءة من سفر الخروج                                                                                    
في تلك الأيام:

روا على موسى وقالوا، »لـمَ أصْعَدتَنا مِن مِصَر، لتَِقتُلَنا  عْبُ إلى الماء، وتذمَّ عَطِشَ الشَّ
بِّ قائلًًا: »ما أصْنعَُ بهؤلاء الشعب؟  خَ موسى إلى الرَّ وبَنينا ومَوَاشينا باِلعَطَش؟« فَصََرَ

م عن قليلٍ يَرجُُمونَني«. إنَّهَّ
التي  وعَصاكَ  إسرائيلَ،  شيوخِ  مِن  معَكَ  وخُذْ  عْب،  الشَّ أمامَ  »مُرْ  بّ:  الرَّ لَهُ  فقالَ 
في  الصخرةِ  على  هُناك،  أمَامَك  قائمٌ  أنا  هـا   . وامْضِِ بيَِدِكَ  خُذْها  النهرَ،  بِِها  بْتَ  ضََرَ

بُ الشعب«. ، فَيَشْْرَ هُ يخرُجُ مِنها ماءٌ حوريب؛ فاضِربِ الصخرةَ، فإنَّ
فَصَنعََ موسى كذلك على مَشهدِ شيوخِ إسرائيل.

ى ذلك الموضِعَ »المحِنةَ والخصُومة«، لسببِ مُُخاصَمةِ بني إسرائيل، وامتحانِِهم  وسمَّ
بّ.                                          ش: الشُكْرُ لله. بُّ أمْ لا؟«.    - كلامُ الرَّ بِّ قائلين: »أبَيْننَا الرَّ للرَّ
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القراءة الأولى

ـوا  نتغنَّى  بالـمَــــولى *   ونرفَعُ  إلى  صخرةِ  نجاتـِنـا  تَبجيلا هلمُّ 	1
تـِهِ شاكرين * وبهِِ نهتفُِ مُنشِدين. نَقْرُبُ من حَضْْرَ 	

بِّ خالـِقِنا وا ننحني ونركَعُ لَهُ *  ونسجُدُ بين يَدَيِّ الرَّ 2	 هلمُّ
فإنَّمـا هو إلُهنا  ونحن شعبُ رعِيَّتهِِ *  والقطيعُ الذي يَقُودُهُ بيَِـدِهِ. 	

3	 لَعلَّكم اليومَ صوتَـهُ تسمعون *  يقول: »لا تُقسوا قلوبَكُم كما جرى في »مَريبا«
بني أجدَادُكُم *  إمتحَنوني وقد شَهِدوا ما أتيتُ مِن فعِال« يوم »مَسّا« في البرية ِ  هُناك جرَّ 	

بِّ تسمعون:   ة:      لعلَّكم اليومَ  صوتَ الرَّ الردَّ
وا قلوبَكم«.               »لا تُقَسُّ

وا قـلوبَـكُم. بِّ تسمعون: لا تُــقَـسُّ لعلَّكم اليومَ  صوتَ  الرَّ
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)عن يوحنا 4: 42 ، 15( الآية قبل الإنجيل المقدس                                                           	
ــصَ العــالم؛ * أعطِنــي المـــاءَ  ، يــا مُُخلِّ ــا المســيحُ، ملــك المـــجد الأبَــدي -      يــا ربُّ لــك التســبيح أَيُّهُّ

ــا المســيحُ، ملــك المـــجد الأبَــدي. ، لكــي لا أعطَــش أبــدًا.       - لــك التســبيح أَيُّهُّ الحــيَّ

 )5 : 1-2 ، 5-8(»محبة الله أُفيضَت في قلوبنِا«  

قراءة من رسالة القديس بولس الرسول إلى أهل رومة                             
ا الِإخوة:  أيُّهُّ

نا يسوعَ المسيح، وبفضلِهِ أيضًا بَلَغْنا  لََمـَّا نلِنا البِِرَّ بالإيمان، نَعِمْنا بالسلام مع االلهِ، بفَضلِ ربِّ
جاءِ لمجـدِ االله. بالإيمان إلى هذِهِ النعِمَة، التي فيها نحنُ قائمون، ونَفتخرُ بالرَّ

والرجاءُ لا يُُخيِّبُ صاحبَهُ، لأنََّ محبَّةَ االلهِ أُفيضَت في قلوبنِا، بالروح القُدُس الذي وُهِبَ لَنا. 
د، مِن أجلِ قومٍ كافرين، ولا يكادُ يموتُ  أجل، لََمـّا كُناّ ضُعَفاء، ماتَ المسيحُ في الوقتِ الُمحدَّ
ـا االله، فقد دَلَّ  أحَدٌ مِن أجلِ امرىءٍ بارّ، ورُبَّمـا جَرُؤَ أحدٌ أن يموتَ مِن أجلِ امرئ صالح. أمَّ
بّ.    ش: الشُكْرُ لله. - كلامُ الرَّ على محبَّتهِِ لَنا، بأنَّ المسيحَ قد ماتَ مِن أَجلِنا، إذ كُناّ خاطئين.�

القراءة الثانية

     
)4 : 5 - 42(»السامرية وعطيّة الماء الحيّ« 

X  فصلٌ من بشارة القديس يوحنا الإنجيلي البشير 
بالقُربِ  سيخارة،  لها  يُقال  السامرة،  في  مدينةٍ  إلِى  يسوعُ  وصَلَ  الزمان:  ذلك  في 
قد  يسوعُ  وكان  يعقوب.  بئِرُ  وفيها  يوسفَ،  ابنهَُ  يعقوبُ  أعطاها  التي  الأرضِ  من 
الظُهر. تُقارِبُ  الساعةُ  وكانت  البئِر.  ةِ  حافَّ على  تَكَلُّفٍ  دون  فجلَسَ  المسير،  مِنَ  تعِبَ 
فجاءَت امرأةٌ مِن السامرة تستقي. فقال لها يسوع: »إسقيني«. وكان التلاميذُ قد مضَوا إلى 

المدينةِ ليشتََروا طعامًا.
امرأةٌ  وأنا   ، يهوديٌّ وأنتَ  أسقيكَ،  أن  تسألُني  »كيف  السامرية:  المرأةُ  تلك  لهُ  فقالت 

سامرية؟« لأنَّ اليهودَ لا يُُخالطِونَ السامريين.
فأجابََها يسوع: »لو كُنتِ تَعرِفيَن عَطاءَ االلهِ، ومَن هو الذي يقولُ لَكِ: إسقيني، لَسَألتهِِ أنتِ، 

فأعطاكِ ماءً حيًّا«.
هل  الحيّ؟  المـاءُ  لَكَ  أين  فَمِن  عميقةٌ،  والبئِرُ  دَلوٌ،  عِندَكَ  ليس  ربّ،  »يا  المرأةُ:  لهُ  قالت 
وماشيتُهُ؟«. وبَنوُهُ  هو  مِنها  بَ  وشََرِ البئِرَ،  أعطانا  الذي  يعقوب،  أبينا  مِن  أعظمُ  أنتَ 
فأجـَابها يسوعُ: »كُل مَن يَشربُ مِن الماءِ، يَعطشُ ثانيةً؛ وأمّـا الذي يَشَربُ مِن المـاءِ الذي 
ة«. رُ حياةً أبديَّ اهُ، يَصيُر فيِهِ عَيَن ماءٍ يتفجَّ أُعطيهِ إياهُ، فَلَن يَعطَشَ أبدًا؛ بَل المـاءُ الذي أُعطيهِ إيَّ
قالت لهُ المرأَةُ: »يا ربّ، أعطِني هذا المـاءَ، لكي لا أعطشَ، فَأعودَ إلى الإستسِقاءِ مِن هُنا«.

الانجيل المقدس

◄



قال لها: »إذهبي فَادْعي زوجَكِ، وارجِعي إلى هَهُنا«. أجابَت المرأةُ: »ليس لي زوج«.     
َذْت خمسةَ أزواج، والذي يصحَبُكِ  فقال لها يسوع: »أصَبتِ إذ قُلتِ: ليس لي زوج. فقد اتَّخَّ
اليوم ليس بزِوجِكِ، لقد صدَقتِ في ذلك«. قالت المرأَةُ: »يا ربّ! أرى أنَّكَ نَبيّ، تَعَبَّدَ آباؤنا في 

هذا الجبَلِ، وأنتُم تقولون، إنَّ المكانَ الذي فيه يجبُ التَعبُّدُ، هو في أُورشليم.
قيني، أيتها المرأةُ: تأتي ساعةٌ فيِهِ تعبُدونَ الآبَ، لا في هذا الجبلِ ولا  قال لها يسوع: »صَدِّ
في  أورشليم. أنتم تعبُدونَ ما لا تَعلَمون، ونحنُ نعبُد ما نعلم، لأنَّ الالخصَ يأتي مِن اليهود. 
وحِ والحق.  ولكن تأتي ساعةٌ - وقد حضَرتِ الآن - فيها العِبادُ الصادِقون يَعبُدونَ الآبَ بالرُّ

وحِ والحق«. فَمِثلِ أولئِكَ العِبادِ يُريدُ الآب. إنَّ االلهَ رُوحٌ، فَعَلى العِبادِ أن يَعبُدوهُ بالرُّ
نا بكُلِ  قالت لهُ المرأةُ: »إني أعلَمُ أنَّ المشيحَ آتٍ، وهو الذي يُقال لَهُ المسيح؛ وإذا أتى، أخْبََرَ

شيء«. قال لها يسوع: »أنا هو، أنا الذي يُكلِّمُكِ«.
هُ يُكلِّمُ إمرأة؛ ولكن لم يَقُلْ أحدٌ مِنهم: »ماذا تُريد؟«  ووصلَ عِندئذٍ تلاميذُهُ، فَعَجِبوا مِن أنَّ
وا فانظُروا  تها، وذهبت إلى المدينةِ، فقالت للناس: »هَلُمُّ أو »لمـاذا تُكلِّمها؟« فَتََركَت المرأةُ جَرَّ
رجُلًًا ذَكَرَ لي كُلَّ ما فَعَلْتُ. أتُراهُ المسيح؟«.  فخَرجوا مِن المدينةِ وساروا إليهِ. وكان تلاميذُهُ 

، كُلْ«. ين: »رابِّيِّ خلال ذلك يقولونَ لَهُ مُلِحِّ
فقال لهم: »لي طعامٌ آكُلُهُ لا تَعرِفونَهُ أنتم«. فأخذ التلاميذُ يتساءلون: »هل جاءَهُ أحَدٌ بمـا 

يُؤكَل؟«.
قال لهم يسوع: »طعامي أن أعملَ بمشيئَةِ الذي أرسَلَني، وأن أُتمَِّ عمَلَهُ. أمَـا تقولون أنتُم: 
هي أربعةُ أشهر، ويأتي وَقتُ الحصاد؟ وإني أقولُ لكم: إرفعوا عُيونَكم، وانظُروا إلى الحقول، 
ارعُ  ت للِحَصاد. هُوذا الحاصدُ يأخذُ أُجرتَهُ، فيجمعُ الحَبَّ للِحياةِ الأبدية، فَيفرَحُ الزَّ فقد إبيَضَّ
والحاصِدُ معًا. وبذلك يَصدُقُ الَمثلُ القائِل: هذا يزرعُ وذاك يحصُد. إني أرْسلتُكُم لتَحصُدوا ما 

لم تتعبُوا فيِهِ. فَغَيُركُمُ تَعِبوا، وأنتم دخلتم ما تَعِبوا فيِهِ«.
هُ  فآمن بهِِ عددٌ كثيٌر مِن سامِرِيّي تلِكَ المدينة. عَن كلامِ المرأةِ التي كانت تشهدُ فتقول: »إنَّ

ذَكَرَ لي كُلَّ ما فَعَلتُ«.
مِنهم عددٌ أكبر  فآمنَ  فأقامَ يومَين.  يُقيم عندَهم،  أن  السامريُّون، سألوهُ  إليهِ  فلمـا وصلَ 
أنه  وعَلِمنا  نحنُ،  سَمِعناهُ  فقد  قولكِِ،  عن  الآن  نؤمن  »لا  للمرأة:  وقالوا  كلامه،  عِن  كثيًرا 
ا المسيح. بّ.                   ش: التسبيحُ لَكَ أيُّهُّ � - كلامُ الرَّ 		  مُُخلَِّصُ العالم حقًا«. 

في هذا الأحد الثالث يُتاح لنا اكتشاف الرغبة العميقة الّتي تقيم فينا. والمكان الّذي 
يحدث هذا فيه هو سيخارة، وهي قرية في السامرة يتوقف فيها يسوع، وهو قادم من 
اليهودية في طريقه إلى الجليل. ها هو مُتعب من الرحلة، ويجلس عند حافة بئر، يلتقي 
يسوع هنا بامرأة سامرية، ويدخل معها في حوار طويل ومعقد، يبدو فيه أن المتحاورَيْن لا يفهمان بعضهما البعض. 
ومع ذلك، فإن هذه المرأة، التي يبدو أنها تسيء فهم كلمات يسوع دائمًًا، تتوصل تدريجياً إلى الإيمان، من خلال 

خطوات صغيرة.
الخطوة الأولى يقوم بها يسوع إذ يتحدث إلى المرأة ببساطة: يسوع هو الّذي يبدأ الحديث وليس المرأة. وهذا 

اعي  ل الرَّ تأمُّ
في إنجيل الأحد

◄



ك: أُومِنُ بإلهٍ واحِد، 
مَاءِ  ، خَالقِِ السَّ )ك و ش:(  آبٍ ضَابطِِ الكُلِّ

وَالأرْضِ، كُلِّ مَا يُـرَى وَمَا لََا يُـرَى. 
اللهِ  ابْـنِ  المسَِيحِ،  يَسُوعَ  وَاحِدٍ  وَبرَِبٍّ  	
هُور. الوَحِيدِ، الموَْلُودِ مِنَ الآبِ قَـبْـلَ كُلِّ الدُّ
مِن  حَقٌّ  إلَهٌ  نُـورٍ،  مِن  نُـورٌ  إلَهٍ،  مِن  إلَهٌ  	
للِآبِ  مُسَاوٍ  لُوق،  مََخْ غَيُر  مَولُودٌ  حَقّ،  إلَهٍ 
الَّذِي  ء.  شََيْ كُلُّ  كَانَ  بهِِ  الَّذِي  الَجوْهَر:  في 
مِنْ أَجْلِنَا نَحْنُ البَشََر، وَمِن أَجْلِ خَلََاصِنَا، 

ماءِ. نَـزَلَ مِنَ السَّ
وحِ القُدُس،  ةِ الرُّ دَ بقُِـوَّ سَّ وَتََجَ
مِنْ مَرْيَمَ العَذْرَاءِ، وَتَـأَنَّس. 

ا عَلََى عَهْدِ بيِلََاطُسَ البُـنْطِيّ؛  وصُلِبَ عَنَّ 	
الثِِ، كَمََا  ، وَقَامَ في اليَـوْمِ الثَّ َ وَمَاتَ وَقُبِِرَ تَـألَّمَّ
وَجَلَسَ عَن  مََاءِ،  السَّ إلََى  وَصَعِدَ  الكُتُب،  في 
عَظِيمٍ،  بـِمَجْدٍ  سَيَأْتـِي  وَأَيْضًا  يَـمِيِن الآب. 
فَـنَاءَ  لََا  الَّذِي  وَالأمْوَات،  الأحْيَاءَ  لـِيَدِينَ 

لِِمُلْكِهِ.
الُمحْيـِي:  بِّ  الرَّ القُدُسِ،  وحِ  وَباِلرُّ 	
الـمُنْـبَـثقِِ مِنَ الآبِ وَالِابْـن. الَّذِي مَعَ الآبِ 
د: الَنَاطِقِ بالَأنْـبيَِاء.  ُـمَجَّ وَالِابنِ يُسْجَدُ لَهُ وي
جَامِعَة،  سَة،  مُقَدَّ وَاحِدَة،  وَبكَِنـِيسَةٍ  	
وَاحِدَةٍ  ةٍ  بـِمَعْمُودِيَّ وَنَـعْتَـرِفُ  رَسُولـِيَّة. 
الموَْتَى،  قِيَامَةَ  ى  وَنَـتَـرَجَّ الَخطَايَا.  لِِمغَْفِرَةِ 
آمِيْن. هْرِ الآتي.� وَالَحـيَاةَ في الدَّ

يولد اندهاشا كبيرا لديها: » كيف تسألني أن أسقيك وأنت يهودي وأنا امرأة سامرية؟«. في الواقع، كان بإمكان 
يسوع، بل كان ينبغي عليه أن يتجنب هذا الحوار، لأسباب مختلفة، ولكن، وبدلاً من ذلك فإن يسوع يتحدث 

إليها دون أن يوبِّخها ودون أن يلقي عليها درساً دينياً؛ بل يطلب منها، ببساطة، أن تسقيه.
في الخطوة الثانية تدرك المرأة أن هناك شيئًا ما في داخلها لا تعرفه وينقصها، وهو شيء يريد يسوع الكشف 
عنه: »لو كنت تعرفين عطاء الله ...«. قد نفكر في بعض الأحيان، مثل المرأة السامرية، أن حياتنا هي مجموع ما 
نعرفه فقط، ومجموع العادات الّتي تتشكل منها حياتنا اليومية. ولكن ليس الأمر كذلك. إن وجهنا الحقيقي لا 

يزال محجوبا عنا.
ما هو هذا العطاء الّذي تتعطش إليه المرأة دون أن تعرفه؟ ليس هو العطش إلى الماء، كما كانت تعتقد هي. إن 

العطش الّذي يقيم فيها هو عطش إلى عبادة الآب في الروح والحق، أي عبادته في المحبة.
إن الحق، في بشارة يوحنا، هو مخطط الرب لالخص البشر الّذي لدى الرب، المخطط الّذي جاء يسوع كي 

يتممه، المخطط الذي به تمت استعادة الشركة بين الرب والإنسان: هذا هو عطش الإنسان الحقيقي.
وامرأة السامرة هذه هي إلى حد ما رمز لبشرية تائهة، ومتعبة من الركض وراء أشكال من الحب لا تروي 
العطش. يتمُّ الآن فتح أفق جديد ضمن العلاقة مع يسوع، وداخل الحوار معه: نحن لم نُخلق لهدف أقل نبلا من 

دعوة الحب هذه.
وكما كان يسوع هو الّذي بدأ الحوار، فهو الّذي يختتمه. يختتم يسوع الحوار بتأكيد لم يترك للمرأة أي شيء للرد 
عليه: هذا التأكيد هو وحي جديد قام به بقوله: »أنا هو، أنا الذي يكلمك« يقول إن الشخص الذي يعرف عطش 
الإنسان ويرويه هو حاضر الآن، وليس هناك كلمات أخرى يمكن إضافتها. والآن يتم فتح حيّز الإيمان، حتّى 
أن المرأة تنطلق مسرعة تجاه المدينة، نحو شعبها، وتكرر لهم الدعوة الّتي كانت قد دوّت في كلمات يسوع الأولى 
X البطريرك بييرباتيستا بيتسابالا لتلاميذه: »هلما فانظرا«.�



بُّ الذبيحَةَ ... ش: ليَِقبَلِ الرَّ
الصلاة على التقادم                                       )وقوفاً(
أنَّنا  وَكَما  هٰذِهِ،†  ةِ  الُمصالََحَ ذَبيحَةَ  لْ  تَقَبَّ  ، هُمَّ اللّٰ
أن  منا  عَلِّ فَكَذلكَِ  زَلاتنِا،*  غُفرانَ  نَسألُكَ 

نَا.� نَغفِرَ لإخوَتنِا إساءاتِِهمِ إلَينا. باِلمسَِيحِ رَبِّ
ش: آمين.

مة( )عند نهاية المقدِّ
وسٌ، ... وسٌ، قُدُّ وسٌ، قُدُّ قُدُّ

)بعد الكلام الجوهري(  ك: هذا سِِرُّ الإيمان.
بصَِليبكَِ  افتَدَيتَنا  مَن  يا  العالم،  مُُخلِّصَ  يا  ش: 

وبقِِيامَتكَِ، خَلِّصنا.
)بعد أبانا الّذي( 

هور. ش: لِِأنَّ لَكَ الُملْك، والقُدْرَةَ والمجَْدْ، أبَدَ الدُّ
ش: يا حََمَلَ الله، الحامِلْ خَطايا العالََم، إرحََمْنا. )٢(
لام. يا حََمَلَ الله، الحامِلْ خَطايا العالََم، امِْنحَْنا السَّ

يَشَربُ  »الذي   : بُّ الرَّ يقولُ  التناول:  أنتيفونة 
عَيَن  فيِهِ  الماءُ  يَصِيُر  إيّاهُ،  أُعطِيهِ  الذي  الماءِ  مِنَ 

رُ حَياةً أبَدِيّة«. ماءٍ يَتَفَجَّ
)وقوفاً( الصلاة بعد التناول�
وأشبعتَنا،  الإلٰٰهيّ،   ِّ السِّرِّ عُربُونَ  زَوّدتَنا  لَقَد 
خُبزِ  مِن  الأرض،  على  الُمسافرِينَ  نَحنُ 
يَظهَرَ  كَي  نَبتَهِلُ،*  رَبّنا،  يا  السَماء،†فإلَيكَ، 
اليَومِيّة.  سيَرتنِا  في  الُمقَدّسِ   ِّ السِّرِّ هٰذا  ثَمَرُ 
ش: آمين. نا.� بالَمسيحِ رَبِّ
)تُحنى الرؤوس(  الصلاة على الشعب�
، على قُلُوبِ مُؤمِنيكَ،† وَتَرَأّفْ  إملِكْ، يا رَبُّ
في  ثابتِيَن  يَبقَوا  أن  النعِمَةَ:*  هٰذِهِ  وامنَحْهُم 

مُوا كَمالَ الوَصايا. بّةِ القَريبِ، فَيُتَمِّ بّتكَِ ومََحَ مََحَ
بالمسَيحِ رَبِّنا.� ش: آمين.

صلاة المؤمنين
ر  يُفجِّ بَّ  الرَّ إنَّ  والأخواتُ،  الأخوةُ  ا  أيُّهُّ ك: 
ق، كما  ا ينبوعَ ماءٍ حيٍّ يتدفَّ في كلَّ واحدٍ مِنَّ
البئر،  حافة  عند  السامرية  المرأة  مع  فعل 
السعادةِ  إلى  شَةِ  المتعطِّ قلوبنِا  إليهِ  ه  فلنُوجَّ

والحقيقةِ، ولنقل: يا ربُّ ارحَم.
1-مِن أجلِ الكنيسة المقدسة، أن تستمِدَّ القوّةَ 
نَقلِ  على  قادرةً  لتكونَ  اللهِ،  كلِمةِ  بئِرِ  مِن 

ةِ بجُرأةٍ وشجاعة.   بُشرى الالخصِ السارَّ
بِّ نطلُب. إلى الرَّ
يةِ  الحرِّ إلى  المتعطِش  شعبنِا  أجلِ  2-مِن 
السياسيون  القادةُ  يُدرِك  كي  والاستقلال، 

أهمية كرامة الإنسان والعدل والمساواة. 
بِّ نطلُب. إلى الرَّ
ألمِ  مِن  يُعانيَن  اللواتي  النساء  ة  كافَّ أجلِ  3-مِن 
التمييز من قِبل المجتمع، ليكُن المسيحُ سندًا 

بِّ نطلُب. . إلى الرَّ ومصدرَ قوّة وحرّيّة لهنَّ
كي  كنيستنِا،  في  اليوم  المجتمعين  أجلِ  4-مِن 
ع في هذا الزمنِ إلى احتياجاتِ الآخرين،  نتطلَّ
هو  الحقيقيِّ  يسوعَ  طعامَ  أنَّ  جيدًا  ونُدرِك 
بِّ نطلُب. إلى الرَّ العملُ بمشيئةِ الله.  �

 -  نيَّات أخرى.

عات التي رفعناها  ك: يا إلهَ المحبة، اقبلِ التضرُّ
الماءِ  مصدرِ  مِن  ننهلُ  واجعَلنا  إليكَ، 
خاصةً  سة،  المقدَّ الأسرارِ  في  الكامِنِ  الحيِّ 
الافخارستيا والتوبة. أنت الحيُّ المالكُِ إلى 
ش: آمين. هور.  � دهرِ الدُّ

بعد رفع التقادم 
ا الإخوَةُ والأخَواتُ ... وا أيُّهُّ ك: صَلُّ
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